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235. 
Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 19. December 1856, 


wirkſam für die Kronländer Ungarn, Kroatien und Slawonien, die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate 
; und Siebenbürgen, 


betreffend den Rechts- und Guadeuweg gegen die buchhalteriſchen Erledigungen von Rechuun⸗ 
gen, welche den Staatsſchatz oder einen unter der Verwaltung des Staates ſtehenden Fond be: 
treffen, daun die Sicherſtellung und Einbringung der durch dieſelben auferlegten Erſätze. 


Siehe Reichs-Geſetz Blatt, LVI. Stück, Nr. 230, ausgegeben am 27. December 1856. 
" 230. | l 
Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 21. December 1856, 


(Reichs⸗Geſetz-Blatt, LVII. Stück, Nr. 231, ausgegeben am 27. December 1856), 
wirkſam für alle Kronländer mit Ausnahme Dalmatiens. 
Feſtſetzung einer Vermögensſtrafe für gewiſſe Unrichtigkeiten der Waarenerklärungen behufs 
der Handhabung der Maßregeln für die Meberwachung des Verkehrs- und Gewerbsbetriebes. 

Da die llebertretungen der beſtehenden Vorſchriften über die Erforderniſſe der 
Waarenerklärungen zum Behufe des Zoll- und Controlverfahrens auch in jenen Fällen, 
wo es ſich um Waaren handelt, welche nach dem jeweilig in Wirkſamkeit ſtehenden 
Zolltarife in einzelnen oder in allen Verkehrsrichtungen zollfrei find, oder wo für die, 
zur unmittelbaren Verzollung unrichtig angegebene, und für die wirklich vorhandene 
Gattung und Art der Waare der gleiche Zollbetrag entfällt, geeignet ſind, die Hand— 
habung der Maßregeln für die Ueberwachung des Verkehrs- und Gewerösbettiebes zu 
vereiteln, oder die Entdeckung einer verübten Gefallsverkürzung zu erſchweren, fo wird 
in Folge Allerhöchſter Entſchließung vom 21. September 1856 hinſichtlich der Beſtra— 
fung ſolcher Uebertretungen Folgendes feſtgeſetzt: 

1. Wenn nach den Strafbeſtimmungen für Unrichtigkeſten und Ungenanigkeiten in 
den Waarenerklärungen die Strafe nach dem Betrage der Zollgebühr oder nach dem 
Unterſchiede zwiſchen dem, für die unrichtig erklärte, und dem für die wirklich vorhan— 
dene Gattung und Art der Waaren entfallenden Zollbelrage zu bemeſſen iſt, ſo kann 
in den Fällen, wo dieſe Strafandrohung deßwegen unwirkſam wird, weil beide Waa— 
rengattungen entweder zollfrei ſind, oder einem gleichen Zolle unterliegen, eine Ord— 
nungsſtrafe von zwei bis fünfzig Gulden verhängt werden. 

2. Vorſtehende Strafbeſtimmung iſt nicht anzuwenden, wenn die Menge des Ge— 
genſtandes der unrichtigen Waarenerklärung die Einheit des im Tarife feſtgeſetzten Vers 
zollungsmaßſtabes nicht überſchreitet. 

3. Auch in anderen, als den unter $. 2 begriffenen Fallen werden die Finanz— 
Bezirksbehörden und bei den Zollämtern, welchen ein Amtsdirector vorſteht, die Amts— 
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235. 
Rozporzadzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Skarbu z dnia 
19. Grudnia 1856, 


vbowiązujące w Krajach koronnych Węgrzech, Kroacyi i Sławonii, w Województwie Serbskiem z Banatem tee 
meskim i Siedmiogrodzie, 

dotyczące drogi prawa i Taski przeciw buchalterycznym rezolucyom rachunków, do- 

tyczących skarbu Państwa lub funduszu zostujacego pod administracya Państwa, 


niemnićj zabezpieczenia i ściągnienia wiozonych temiż wynagrodzeń, 
Obacz Dziennik Praw Państwa, Część LVII, N. 230, wydaną dnia 27. Grudnia 1856. 
236. 
Rozporządzenie Ministerstw Sprawiedliwości i Skarbu z dnia 
21. Grudnia 1856, 


(Dziennik Praw Państwa, Część LVII, N. 231, wydana dnia 27. Grudnia 1856), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych z wyjątkiem Dalmacyi. 


Wstanowienie kary pienieinej na pewne niedekładności deklaracyj towarów celem 
wykonywania prawideł co do czuwania urd obrotem hamdlowyın i przemy s Low yim. 


Gdy przestepstwa istniejących przepisów o wymagalnościach deklaracyj lo- 
warów celem postępowania clowego i kontrolnego nawet i w tych razach, gdzie 
idzie o towary wolne od cła wedle obowiązującćj jednocześnie taryfy celnój w po- 
jedynczych lub we wszystkich kierunkach obrotu, lub gdzie za galunek i rodzaj 
towaru do bezpośredniego oclenia niedokładnie podany, i za rzeczywiście istnie- 
jacy ta sama kwola ciowa wypada, mogą udaremnić wykonywanie prawideł co 
do czuwania nad obrotom handlowym i przemysłowym, lub utrudnić odkrycie 
popełnionego ukrócenia skarbowego, tedy w skutek Najwyższego Postanowienia 
z dnia 21. Września 1856, ustanawia się względem ukarania takich przestępstw 
co następuje: 

1. Jeżeli wedle postanowień karnych na mylności i niedokładności w dekla- 
racyach towarów wymierzoną być ma kara wedle wysokości należytości cłowćj 
lub wedle różnicy między ilością cła przypadającego za mylnie deklarowany i za 
rzeczywiście istniejący gatunek i rodzaj towarów, natenczas w wypadkach, w któ- 
rych takowe zagrożenie kary dla tego staje się bezskutecznem, ponieważ oba 
galunki towarów albo są wolne od cła lub równćj opłacie podlegają, nałożoną 
być może kara porządku od dwóch do pięćdziesięciu Reńskich. 

2. Niniejsze uslanowienie kary nie ma zastósowania, jeżeli ilość przedmiotu 
mylnćj deklaracyi towaru nie przenosi jedności ustanowionćj w taryfie miary oclenia. 

3. Niemniej w innych wypadkach prócz objętych w $. 2. upoważnione są 
powiatowe władze skarbowe a u urzędów cłowych, nad któremi Dyrektor urze- 
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directoren und deren Stellvertreter ermächtiget, von der Beſtrafung nach S. 1 ganz ab- 
zugehen, wenn ans den Umſtänden hervorgeht, daß eine Waare nicht abſichtlich oder 
aus Fahrläſſigkeit, ſondern in Folge eines bloßen Verſehens unrichtig erklärt wurde. 

Vorſtehende Beſtimmungen haben mit 1. Februar 1857 in Wirkſamkeit zu treten. 

Freiherr von Krauß m. p. Freiherr von Bruck m. p. 
E 237, 
Verordnung der Miniſterien der Juſtiz und der Finanzen 
vom 21. December 1856, 
(Reichs⸗Geſetz-Blatt, LVII. Stück, Nr. 232, ausgegeben am 27. Dezember 1856), 
giltig für ſämmtliche Kronländer des allgemeinen Zollverbandes. 

Erläuterung der Strafbeſtimmung gegen Unrichtigkeiten der Waaren-Erklärungen. 

Aus Anlaß einer Verhandlung über die Frage, in wieferne die unrichtige Erklä— 
rung des Verhältniſſes, in welchem eine Waare der Zollbehandlung unterzogen wird, 
einer Beſtrafung unterliege, wird Folgendes feſtgeſetzt: 

Durch die Anordnung des F. 13 der Vorerinnerung zum Zolltarife vom 5. De— 
cember 1853, Nr. 262 des Reichs-Geſetz-Blattes *), wornach das Reingewicht jener Waa— 
ren, welche nach dieſem Gewichte zu verzollen ſind, in der Regel nicht wirklich erhoben 
ſondern dadurch berechnet wird, daß man von dem Rohgewichte die im Tarife enthal— 
tene nach der Art der Verpackung bemeſſene und in Procenten des Rohgewichtes aus— 
gedrückte Tara abzieht, wurde die Angabe des Verhältniſſes, in welchem fih die Wan- 
re befindet, zu einem weſentlichen Beſtandtheile der Mengenabgabe erhoben, und da- 
her unter S. 15 der Vorerrinnerung vorgeſchrieben, daß dieſes Verhältniß genan nach 
der ihm zukommenden Benennung angegeben werden ſoll. 

Daraus folgt, daß in jenen Fällen, wo die zu entrichtende oder ſicherzuſtellende 
Zollgebühr nach dem Reingewichte bemeſſen werden ſoll, ſtatt des Reingewichtes aber 
nur das Rohgewicht nebft der Verpackungsart erklärt wird, die unrichtige Angabe des 
Behältniſſes in dem Maße, als dieſe Unrichtigkeit, wenn ſie bei Ermittlung des Rein— 
gewichtes durch Abzug der Tara vom Rohgewichte unbeachtet bliebe, auf das Ergebniß 
dieſer Ermittlung Einfluß zu nehmen fic eignet, den Strafbeſtimmungen für unrichtige 
Angaben der Menge des dem Zollverfahren zu unterziehenden Gegenſtandes unterliegt. 

Freiherr von Krauß m p. Freiherr von Bruck m. p. 
238. 
Verordnung der Miniſter der Juſtiz und des Handels vom 
21. December 1856, 


wirkſam fir die Kronländer Ungarn, Kroatien, Slawonien und die ſerbiſche Wojwodſchaft mit dem Temeſer Banate, 
betreffend den Inſtanzenzug gegen die Eutſcheidungen der zur Ausübung der Handelsgerichts⸗ 
barkeit beſtimmten Gerichtshöfe erſter Juſtanz. 


Siehe Reichs-Geſetz-Blatt, LVI. Stück, Nr. 233, ausgegeben am 27. December 1856. 


*) Landes⸗Regierungs-Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, 
LXVI. Stück, Nr. 265, Seite 878. 
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dowy jest przełożony, Dyrektorowie urzędu i ich zaslepcy do zupełnego odstą- 
pienia od ukarania wedle k. $. 1, jeźli z okoliczności wypływa, iż towar nie 
umyślnie lub przez niedbalstwo, lecz przez prosta omyłkę mylnie był deklarowany. 
Niniejsze postanowienia wejdą w działalność z dniem 1. Lutego 1857. 
Baron Krauss m. p. Baron Bruck m. p. 


237. 
Rozporzadzenie Ministerstw Sprawiedliwosci i Skarbu z dnia 
21. Grudnia 1856, 


(Dziennik Praw Państwa, Część LVII, N. 232, wydana dnia 27, Grudnia 1556), 
obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych powszechnego Związku cłowego. 
Objasnienie ustanowień karnych na nicdoktadnosci w deklaracyach towarów. 


Z powodu rozprawy nad pytaniem, o ile mylna deklaracya naczynia, w któ- 
rém towar poddany jest postępowaniu cłowemu, podlega ukaraniu, ustanawia się 
co nasiępuje: 

Postanowieniem $. 13 uwag wstępnych do taryfy celnej z dnia 5. Grudnia 
1853, N, 262 Dziennika Praw Państwa *), mocą którego czysléj wagi onych towa- 
rów, które wedle tejże wagi oclone być mają, w zasadzie rzeczywsicie nie do- 
chodzi się, lecz sie ją oblicza w ten sposób, iż się odeigga od wagi sporco tare 
w taryfie zawartą, wedle sposobu opakowania wymierzoną i w procentach wagi 
sporco wyrażoną, podniesionóm zostało podanie naczynia, w którém się towar 
znajduje do istotnéj cząstki podania ilości, i przepisanem przeto w $. 15 uwag 
wstępnych, iżby naczynie takie podaném było dokładnie wedle przysłużającćj mu 
nazwy. 

Ziad wypływa, iż w onych wypadkach, w których kwota cłowa, mająca być 
zapłaconą lub zabezpieczoną wedle czystćj wagi ma być wymierzoną, lecz zamiast 
wagi czystćj deklarowaną jest waga surowa wraz z rodzajem zapakowania, mylne 
podanie naczynia w miarę, o ile ta niedokładność, gdyby na nią przy dochudze- 
niu wagi czystéj przez odciągnięcia tary od wagi surowéj nie zwazanc, na wy- 
nik tegoż dochodzenia wpływ mieć może, podlega postanowieniom karnym na 
niedokładne podanie ilości przedmiotu podlegającego postępowaniu cłowemu. 

Baron Krauss m. p. Baron Bruck m. p. 
238. 
Rozporządzenie Ministrów Sprawiedliwości i Handlu z dnia 21. 
Grudnia 1856, 


obowiązujące w Krajach koronnych w Węgrzech, Kroacyi, Sławoniii Województwie Serbskiém z Banatem Temeskim, 
względem kołejności instancyj przeciw rezolucyom przeznaczonych do wykonania 
jurysdykeyi handlowćj Trybunatów sadowych pićrwszćj instancyi. 


Obacz Dziennik Praw Państwa, Część LVIL Nr. 283, wydaną dnia 27. Grudnia 1856. 


5) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, rok 1853, Oddział pierwszy, Część LXVI, 
N. 265, stron. 878. 
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A H ae A é 4 
Erlaß des Finanzminiſteriums vom 22. December 1856, 
(Reichs⸗Geſetz-Blatt, LVI. Stuͤck, Nr. 234, ausgegeben am 27. December 1856), 
giltig für die im allgemeinen Zollverbande befindlichen Kronländer, 


betreffend die Aufhebung des Nebenzollamtes EE. Claſſe St. moch im Liccaner Gränz Regimen: 
te und die Uebertragung feiner Functionen an das Zollamt @brovazze in Dalmatien. 


Das Nebenzollamt II. Claſſe St. Roch im Liccaner Gränz-Regiment-Bezirke wur- 
de mit 20. December 1856 aufgehoben, und die Geſchäfte, dieſes Zollamtes find von 
dieſem Zeitpuncte angefangen dem dalmatiniſchen Zollamte zu Obrovazzo übertragen 
worden. 

Freiherr von Bruck w. p. 
240. 
Verordnung des Juſtizminiſteriums und des Armee-Ober— 
Commando vom 23. December 1856, 
(Reichs⸗Geſetz-Blatt, LVIL Stück, Nr. 235, ausgegeben am 27. December 1856), 


wirkſam für alle Sroniander, mit Ausnahme der Militárgrenze, 
wodurch eine Erläuterung des $. 404 der Strafproceß⸗Orduung und des $. a, Abſatz „Zwei⸗ 
tens” der Militär-Jurisdictionsnorm vom 22. December 1951, Nr. 255 des Reichs⸗Geſetz⸗ 
Blattes, in Beziehung auf die Competenz der Zivil⸗Standgerichte über die der Militär Juris: 
diction unterſtehenden Perſouen erlaſſen wird. 

Aus Anlaß vorgekommener Zweifel wird von dem Juſtizminiſterium einverſtändlich 
mit dem Armee-Ober⸗Commando zur Erläuterung des $, 404 der N: 
vom 29. Juli 1853, Nr.151 des Reich8-Gefeg-Blattes *), und des $, 4, Abſatz „Zwei— 
tens“ der Militär-Jurisdictionsnorm vom 22. December 1851, Nr. 255 des Reihs- 
Geſetz⸗Blattes“), bekannt gemacht, daß auch der Militärgerichtsbarkeit unterſteheude Per- 
fonen, welche nach geſetzlicher Kundmachung des Standrechtes durch das, auf Beran 
laſſung der Civil-Obrigkeit auf Räuber-Commando oder überhaupt deren Aſſtſtenz ab: 
geordnete Militär, oder durch die zu dieſen Zwecken von der Civil-Obrigkeit aufgebo— 
tene Gendarmerie eingebracht werden, in Beziehung auf die dem Standgerichte unter- 
liegenden Verbrechen, der Jurisdiction des betreffenden Civil-Standgerichtes unterwor— 


fen ſind. 
Freiherr von Krauß m. p. Freiherr von Bamberg m. p. G. M. 


) Landes⸗Regierungs-⸗Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, Jahrgang 1853, erſte Abtheilung, 
XXXIV. Stück, Nr. 152, Seite 466. 

zar) Allgemeines-Landes⸗Geſetz- und Regierungs-Blatt für das Kronland Galizien und Lodomerien, XIX. Stück, 
iv. 339, Seite 887. 
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239. 

Rozrządzenie Ministerstwa Skarbu z dnia 22. Grudnia 1856, 
(Dziennik Praw Państwa, Część LVII, N. 234, wydana dnia 27, Grudnia 1856), 
obowiązujące w Krajach koronnych objętych powszechnym związkiem cłowym, 
względem zniesienia ubocznego urzędu clowego II. klasy w St. Roch w Likanskim 


pułku granicznym i przeniesienie jego czynności do urzędu elowego Obrovazzo 
w Dalmacyi. 


Uboczny urząd clowy IL klasy w St. Roch w powiecie granicznego pułku 
likańskiego zniesiony został z dniem 20. Grudnia 1856, a sprawy tegoż urzędu cło- 
wego począwszy od tegoż czasu przeniesione zostały do dalmatyńskiego urzędu 
w Obrovazzo. 

Baron Bruck m. p. 


240. 
Rozporządzenie Ministerstwa Sprawiedliwości i Nadkomendy 
Wojskowćj z dnia 23. Grudnia 1856, 
(Dziennik Praw Państwa, Część LVII. N. 235, wydana dnia 27. Grudnia 1856), 


obowiązujące we wszystkich Krajach koronnych z wyjątkiem Pogranicza Wojskowego, 


moca którego wydaje się objaśnienie $. 404 procedury harnéj i $. 4 pozycya „po- 

wtóre” wojskowéj normy jurysdykcyjnćj z dnia 22 Grudnia 19514, W. 255 Dzien- 

mika Praw Panstwa, względem kompetemcyi ustanowionych sądów cywilnych do 
osób, podiegajacyeh jurysdykcyi wojskowej. 


Z powodu zaszłych wątpliwości podaje Ministerstwo Sprawiedliwości w po- 
rozumieniu się z Nadkomendą Wojskową dla objaśnienia $. 404 procedury kar- 
néj z dnia 29 Lipca 1853, N. 151 ziennika Praw Państwa*),i $. 4, pozycyi „po- 
wtóre* wojskowéj normy jurysdykcyi z dnia 22. Grudnia 1851, N. 255 Dziennika 
Praw Pańslwa **), wiadomość, iż także osoby poddane sadownictwu wojskowemu, 
które po prawnóm ogłoszeniu sądu doraźnego pochwycone zostaną przez wojsko 
wysłane za sprawą władzy ceywilnćj na komendę przeciw rozbójnikom lub w ogól- 
ności dla assysiencyi, lub przez żandarmeryą weznaną na len cel przez zwierz- 
chnesé cywilną, podlegają pod względem zbrodni, należących do sądu doraźnego, 
jurysdykcyi dotyczącego sądu cywilnego. 

Baron Krauss m. p. Baron Bamberg m. p. 6. M. 


*) Dziennik Rządowy dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, rok 1853, Oddział piörwszy, Część XXXIV, 
N. 152, stron. 406. 

*) Powszechny Dziennik praw krajowych i rządowych dla Kraju koronnego Galicyi i Lodomeryi, Część XIX, 
N. 339, stron. 887. 


Berichtigung. 

Man erfucht, in der Ueberſchrift der im L. Stücke des Landes-Regierungs-Blattes 
vom Jahre 1856, Seite 635 enthaltenen Verordnung des Finanzminiſteriums vom 5. 
December 1856 den Ausdruck: „fünfjährige Zollermäßig ung“, in den richtigen: 
„fünfjährige Zollnachſicht“ zu verbeſſern. 


Sprostowanie. 
Uprasza się o poprawienie wyrazów: „pięcioletniego Żniżenia cła“ na: „pię- 
cioletniego opuszczenia cła* w napisie Części L. Dziennika Rządu Krajowego 
z roku 1856, strona 685 Rozporządzenia Minisierstwa Finansów z d. 5. Grudnia 1856. 


